
379. 
Na osnovu člana 6 stav 1 tačka 9, a u vezi sa čl. 129 stav 2 i 130 stav 4Zakona o vazdušnom saobradaju 

(„Službeni list CG”, br. 30/12 i 30/17), uz prethodnu saglasnost Ministarstva saobradaja i pomorstva, Agencija za civilno 
vazduhoplovstvo donijela je 
 

PRAVILNIK  
O IZMJENАМА  I DOPUNАМА PRAVILNIKA O OBAVJEŠTAVANJU, ANALIZIRANJU I PRAĆENJU (FOLLOW-UP) DOGAĐAJA 

U CIVILNOM VAZDUHOPLOVSTVU 
 

Član 1  
 

U Pravilniku o obavještavanju, analiziranju i pradenju (follow-up) događaja u civilnom vazduhoplovstvu („Službeni list 
CG“, broj 45/16), u članu 1 stav 1riječi „(u daljem tekstu: Agencija)“ brišu se. 
 

Član 2 
 

U članu 3 stav 1 tač. 2 i 3 mijenjaju se i glase:  
 
„2) nadležna vlast je Agencija za civilno vazduhoplovstvo; 
3) Agencija (EASA) je Agencija Evropske unije  za sigurnost vazdušnog saobradaja;“. 

 

Član 3 
 

U članu 4 stav 2 posle riječi „Agenciji“ dodaju se riječi „za civilno vazduhoplovstvo“. 
 

Član 4 
 

U članu 5 stav 3 posle riječi „Agencija“ dodaju se riječi „za civilno vazduhoplovstvo“. 
 

Član 5 
 
U Prilogu 1 član 3 stav 2 mijenja se i glasi: 
 
 „2. Ova Uredba se primjenjuje na događaje i sve druge informacije koje se odnose na sigurnost i uključuju civilne 
vazduhoplove na koje se primjenjuje Uredba (EU) 2018/1139 Evropskog parlamenta i Savjeta (*). 
Međutim, ova Uredba se ne primjenjuje na događaje i druge informacije povezane sa sigurnošdu koji uključuju 
bespilotne vazduhoplove za koje se ne zahtijeva certifikat ili izjava u skladu sa članom 56(1) i (5) Uredbe (EU) 2018/1139, 
osim ako je posljedica događaja ili druge informacije koje se odnose na sigurnost koji uključuju te bespilotne 
vazduhoplove bila smrt ili ozbiljna povreda lica ili su uključivali vazduhoplov koji nije bespilotni vazduhoplov. 
Države članice mogu da odluče da primjenjuju ovu Uredbu i na događaje i druge informacije koje se odnose na sigurnost 
koji uključuju vazduhoplove na koje se ne primjenjuje Uredba (EU) 2018/1139.“ 
 
U članu 6 stav 3 tačka a riječi „nacionalne civilne vazduhoplovne vlasti“ zamjenjuju se riječima „nadležne vlasti“. 
 
U članu 14 stav 2 riječ „nacionalne“ zamjenjuje se riječju „nadležne“. 
 
U članu 15 stav 4 riječ „sudske“ zamjenjuje se riječju „pravosudne“. 
 
U članu 16 stav 10 tačka b riječ „bezbjednosti“ zamjenjuje se riječju „sigurnosti“. 
 
 
_____________________ 
(*)  Uredba (EU) 2018/1139 Evropskog parlamenta i savjeta od 4. jula 2018. godine o zajedničkim pravilima u oblasti civilnog vazduhoplovstva i 
osnivanju Agencije Evropske unije za sigurnost vazdušnog saobradaja i izmjeni i dopuni uredbi  
(EZ) br. 2111/2005, (EZ) br. 1008/2008, (EU) br. 996/2010, (EU) br. 376/2014 i uputstava 2014/30/EU i 2014/53/EU Evropskog parlamenta i Savjeta i 
stavljanju van snage uredbi (EZ) br. 552/2004 i (EZ) br. 216/2008 Evropskog parlamenta i Savjeta i Uredbe Savjeta (EEZ) br. 3922/91 (SL L 212, 
22.8.2018., str. 1).“. 

 



Član 6 
 

U Prilogu 2 Aneks I tačka 2 podtačka 2.1 stav 4 riječ „zrakoplov“ zamjenjuje se riječju „vazduhoplov“. 
 
U tački 4 stav 4 riječ „primijeni“ zamjenjuje se riječju „primjeni“. 
 
U tački 5 stav 10 riječ „tuču“ zamjenjuje se riječima „grad - padavina“, a riječ „prouzročila“ zamjenjuje se riječju 
„prouzrokovala“. 
 
U tački 6 stav 2 mijenja se i glasi: 
„Problemi u kontrolisanju alkoholisanih ili nasilnih putnika, kao i putnika s neprihvatljivim ponašanjem (Difficulty in 
controlling intoxicated, violent or unruly passengers).“. 
U Aneksu II tački 3 u st. 1, 2, 9 i 15 riječ „ozbiljno“ zamjenjuje se riječju „značajno“. 

 
Član 8 

 
Obrazac iz Priloga 4 zamjenjuje se novim obrascem koji je dat u prilogu ovog pravilnika. 

 
Član 9 

 
Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore“. 
 

 
Broj: 01/2-040/20-557/3 
Podgorica, 24.03.2020. godine 

 
 

Direktor, 
Dragan Đurović, s.r. 

 
 
 
 

 
 

 



 

 

 
MNE 

OBRAZAC ZA PRIJAVU DOGAĐAJA KOJI SE 

OBAVEZNO PRIJAVLJUJE 

ENG Mandatory Occurrence Report 

 

 
Bijela polja popunite velikim štampanim slovima, označite sa “X” odgovarajuće kvadrate, nepotrebno precrtati 

Fill all the items in block capital letters, mark appropriate fields with “X”, disregard inapplicable items 

 

1. Vrsta dogaĎaja/Type of Occurrence 
Operacije vazduhoplova / aircraft operation 

occurrence 

 

Usluge u vazdušnoj plovidbi / ATM /ANS 

Occurrence 

DogaĎaji sa vazduhoplovima koji nisu 

kompleksni / other than complex aircraft 

occurrence 

Održavanje i popravka vazduhoplova / 
maintenance occurrence 

Ugrožavanje na aerodromu i zemaljsko 
opsluživanje / airport and ground services 

occurrence 

Ometanje vazduhlova laserom / laser 
interference 

2. Tip vazduhoplova / Aircraft Type 3. Registracija vazduhoplova / Aircraft Registration 

  

4. Operator i vlasnik / Operator and Owner 5. Datum i vrijeme dogaĎaja / Date and Time 

  

6. Mjesto dogaĎaja/ICAO kod aerodroma / Location of 

Occurrence/ aerodrome ICAO code 

7. Broj leta / Flight Number 

  

8. Polazi iz/ Departing from 9. Dolazi u/ Arriving to 

  

10. Vrijeme sletanja / Landing Time 11. Tehnička knjiga vazd. br. / Technical Log Book No. 

  

12.Faze leta/Flight Phase 

Vuča / Towing 

 
Parkiranje / Parking 

 

 
Izguravanje / Pushback 

 

 
Voženje prije poletanja /Taxiing 

before take off 

Poletanje / Take off 

 
Početno penjanje 

(<1500ft)/Initial climbing 

 
Penjanje / Climbing 

 

 
Lebdenje /Hover 

Krstarenje / Cruise 

 
Poniranje / Descending 

 

 
Čekanje / Holding 

 

 
Prilaženje (<1500ft)/Approach 

Kruženje za sletanje / Circling 

 
Sletanje / Landing 

 

 
Voženje posle sletanja / Taxiing 

after landing 

 
Drugo / Other 

13.Vrsta leta/Type of Flight 

Komercijalni – Redovni / 

Commercial - Scheduled 

Čarter / Charter Poslovni / Business Taksi / Taxi 

Privatni / Private Medicinski / Medical Rad iz vazduha / Aerial work Probni – tehnički / Test - 

Technical 
Obuka / Training Vlastite potrebe / Non 

commercial 

Prelet / Ferry Drugo / Other 

14. Posljedice/Consequences 

 Bez posljedica / No 
consequences 

Povratak na sletanje /Return back 
for landing 

Prekinuto poletanje / Rejected 
Take-off 

Sletanje iz obazrivosti 
/Precautionary Landing 

Gašenje motora / Engine Failure Odložen let –Otkazan / Flight 

Delayed/Cancelled 

Skretanje / Runway Excursion Drugo / Other 

15. Putnici, posada 

/Passengers, Crew 

16. Pravila letenja / 

Flight Rules 

17. Uslovi 

leta/Flight 

Conditions 

18. Vidljivost / 

Visibility (m) 

19. Vjetar / Wind 20. Padavine / 

Precipitation 

_____ / _____ 

 
 VFR      IFR  VMC     IMC 

 
  

Napomena: Ukoliko želite da zaštitite svoj identitet, zaokružite POVJERLJIVO 

Note: If you want to protect your identity, please highlight CONFIDENTAL 



21. Oblaci / Clouds 22. Temperatura / 

Temperature 

23. Značajni vremenski uslovi / Significant Weather  

   

23. Staza u upotrebi / Runway in use 24. FIR i klasa vazdušnog prostora/ 

  

 
 

 

25. Naziv ATS jedinice / ATS unit  

26. Doprinos ATM-a / ATM contribution  

27. Uticajna ATM uslugu / ATM effect  

28. Upozorenja /Alerts 

TCAS: 
Nema/ None 

 

 TA 

 

RA, sa instrukcijom 

GPWS          MSAW          STCA        

29. Ugrožavanje leta laserom / Laser attack 

a) Lokacija izvora zračenja/ location of light source: 

b) Okvir na udaljenost od izvora zračenja / distance from the source of light source: 

c) Boja lasera / laser color: zelena/green  crvena/red  plava/blue  ostalo/other 

30.Opis dogaĎaja / Brief description 

 

 

 

 

 

31. Klasifikacija i kategorija dogaĎaja / Occurrence class 

and category:  

32. Klasifikacija rizika / Risk classification: 

  

33. Dodaci / Attachments 

 

Skice / Sketches 
 

Izvještaji / Reports 
 

Slike / Photographs 
 

Drugo / Other 

 

Detalji o podnosiocu prijave / Report submitter details 

Ime podnosioca / Name of reporter 
 

Telefon / Phone Datum podnošenja / Date 

Potpis podnosioca / Signature of reporter 

          ____________________________ 
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